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DANH SACH BAO VE KHOA LUAN KHOA 2018 (POT 1)
CHUONG TRINH TIEN TIEN - HOI DPONG 1
NGAY: 29/8/2022 TU: 8h-17h PHONG: .42
1. Cha tich HD: TS. Dinh Ba Tién 3. Uy vién: PGS.TS. Dinh Dién
2. Thw ky HDb: TS. Lé Thi Nhan 4. Uy vién: TS. Nguyén Van Vi
5. Uy vién: TS. Lam Quang Vi
STT| MSSV HO TEN SINH VIEN TEN KHOA LUAN Loai dé tai GVHD GVPB DPIEM GHI CHU
18125095 Nguyen Bao Hai Long Automatic word alignment for English-Viethnamese ... |PGS.TS. Binh bién n x .
1 . Nghién ctu . TS. L& Nguyén Hoai Nam
L. i . bilinguals corpus ThS. Lwong An Vinh
18125139|Ha Buc Minh Thao
18125038|Hoang N én Khoi
oang Fguyen fhol A Latent Factor Recommender System For News A R . % .
2 - S Nghién ctu(TS. Lé Thi Nhan TS. L& Nguyén Hoai Nam
‘ Using Implicit Feedback
18125043|Cao Thé San
18125030|Phan Lé Minh Triét A Crowdsourcing Data Annotation svstem for
3 ~rowdsourcing Lata Annotation system 1o Nghién ctu|TS. Ngd Birc Thanh TS. Lam Quang Vi
. L N Viethamese Scene Text Detection
18125032|Nguyén Thi Bich Van
18125073 Huynh Bao Di Developing a Decision S rt System for
4 eveloping a Pecision support system for Ung dung |TS. Lé Thi Nhan TS. Pham Thi Bach Hué
., , customer relationship management in marketing
18125104 |Ly Ngoc Nhi
18125045|Nguyén Thé Vinh Develop a web-based online analytical application
5 Develop a web-based online analytical application |y, 4,n4 TS L& Thi Nhan TS. Pham Thi Bach Hué
. . . . |in the wholesale sector
18125100|Nguyen Hoang Bao Minh
18125024| Tran Hoang Thanh FORMEE - An effortless, customizable and A PRV PN
6 : Nghién ctu|TS. Nguyén Van Vi TS. Lé Thi Nhan
U shareable order tracking platform
18125074 |Pham Tran Hién Dung
18125006|Pham Lé Thuy D
am L€ Thiy Bung Jupiboard - Credit Card Fraud Detection and A . LTk X\ e
7 : ) . Nghién cvu|TS. Binh Ba Tién TS. Nguyén Van Vi
. L, Payment Transactions Visualization System
18125016|Tang Loi Phat

Page 1 of 2




STT| MSSV HO TEN SINH VIEN TEN KHOA LUAN Loai dé tai GVHD GVPB DPIEM GHI CHU
18125040/Nguyen L& Minh English-Vietnamese Fuzzy Neural Machine A PGS.TS. D:'nh E3|en , x R A
8 Translation Nghién ctu|ThS. Nguyén Hong Blru TS. Nguyén Lwu Thuy Nga
18125050 |Nguy&n Phan Nhat Hoan| Long
18125077|Hang Anh Hung . . . PGS.TS. Binh bién
Exploring Neural Machine Translation approaches A x 1 a . x | A
9 . Nghién ctru|ThS. Nguyén Hong Bru TS. Nguyén Lwu Thuy Nga
. . for informal texts
18125127|D6 L& Duén Long
10/18125023(Lé Viét Thanh Test case generation based on existing test cases [Nghién ciu|TS. Nguyén Van Vi TS. Lam Quang Vi
11|18125047|Truong Céng Anh E:;ren?:ge”cy Parsing for Vietnamese using Deep |\ vian cu|PGS.TS. Binh Didn TS. Nguyén Truwong Son
18125070|Pinh Céng bat . . L . A
12 inh Long B2 English-Viethamese cross-language similarities Nahién ciu PGS.TS. binh Dien TS. Nauv&n Truona Son
. detecting using sentence transformer model 9 ThS. Lwong An Vinh - Nguy 9
18125086 [Nguyen Hiru Khang

Cha tich Héi déng

TS. Dinh B4 Tién
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Thu ky Hai ddng

TS. L& Thj Nhan

Tp.HCM, ngay 29 thang 08 nam 2022




